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«... n9Ta [TeMa-MeTaq)opa] Ob1Aa 0OBEKTOM TAY-
60KOro0 [ AAMTEABHOTO | 00CY>KAEHHUS U AMCITYTa MEX-
Ay HUMH (Ta(l)TaSaHI/I u A}KYPA)KaHI/I) B IIPUCYTCTBUU

ero BricoyecTBa Cyarana Amup Tumypa I'yparana
B IIPEACTABUTEABHOM COOpPAHHUU KPYIIHBIX YYEHbIX B
Camapxanpe>

KommenTapuit Tpakrara o MeTadpope Xopxa
A6ya Kacsim ac-Camapkanau'

ITouTn Bce ropoAacKue IIeHTPBI HaIleH CTPaHbI U
CETOAHS UMEIOT ITOAHOE ITPABO Ha3bIBaThCsl OoraTeii-
el COKPOBHUINHHUIIEH AYXOBHOTO, HAyYHO-KYABTYP-
HOI'O HACA€AUs BEAMYANIIMX YYEHBIX, MBICAUTEAEH,
II03TOB, XYAOXKHUKOB He TOAbKO CpepHeil A3uH, HO U
Bcero Bocroka. Eme naunnas c IX-X BB. Camapkasp 1
Byxapa ypocTonarch Bo BceM MHpe BHICOKOTO 3BaHHMS
IJeHTpOB Hay4yHOro IpoOrpecca, KYABTypHOIO pac-
IIBeTA U SIPYANIIEro AUTEPATYPHOTO ITOALTA. A B 9II0-
Xy BEAHMKOTO ITOAKOBOALIA U TOCYAAPCTBEHHOIO Aesl-
Teast Amupa Tumypa u TumypraoB 6AaroAapst 9THM
IJeHTpaM K HAIIMM HAay4HBIM, KYABTYPHBIM AOCTIDKE-
HUSIM IPUOOIIAAKCD ITHPOKUE KPYTH YYeHbIX Pa3HbIX
CTpaH, O0OraTHB MX CBOUMH SIPKHMH IIPOU3BeAe-
HUSIMH, OCOOEHHO Ha apabcKkoM, Gpapcu U TIOPKCKHX
s3bikax. B.B. Baproaba, moauepkuBasi mpoCBeTHTEAD-
ckyro Muccuio Tumypa, IpuBAeYeHHe UM B CTOAHITY
UMIIEpUH TPAMOTHOTO HACEACHUS], OTMedYaeT: <« Tu-
MYp CTapaAcsl HPUBA€YDb Ha CBOIO CTOPOHY KYABTYp-
HOE HaCeAeHHe, 0COOEHHO ero BBICIINE KAACCHI M TeX
IPeACTaBUTEAEH AYyXOBEHCTBA, KOTOPbIE IO CBOEMY
3HayeHHI0 cooTBeTcTBoBasu Cappam (3HaMeHHUTBIM
yuénbM, kopudesm Hayku - O.M.) XII-XIV Bexos.
Bce ero 3aBoeBaTeAbHbIEe CTPEMAEHUS OBIAU HAIIPaB-
A€HBI B CTOPOHY KyAbTypHOU [Tepeaneit Azuu>>.

YdeHBIM HM3BECTHO, YTO B 3Ty IIOXy CBOOOAHOE
BAAQAEHHE TPeMs SI3bIKAMH yKe ObIAO XapaKTepPHO AASL
06pa3oBaHHOM AUYHOCTH, 1 9TO OBIAO 3aKOHOMEPHO-
CTBIO HE TOABKO AASL UHTEAAUTEHI[UH, HO U KU3HEH-
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‘... and this [theme — metaphor]

was the object of a profound [long] discussion and
dispute between them (Taftazani and Jurjani) in the
presence of His Majesty Sultan Amir Temur Kura-
gan and an honourable assembly of major scholars
in Samarkand’

A comment at the treatise on metaphor by Khoja
Abul Kasym as-Samarkandi'

Even today almost all urban centres in Uzbeki-
stan fully deserve the title of the richest treasuries of
spiritual, scientific and cultural heritage left by the
greatest thinkers, scholars, poets and artists from
Central Asia and the entire Orient. As far back as
the 9"-10% centuries Samarkand and Bukhara were
recognised as centres of scientific progress, cultural
rise and the brightest literary bloom. At the time of
Tamerlane (Amir Temur), the great commander and
politician, and the Timurid dynasty, these centres at-
tracted to the region’s scientific and cultural achieve-
ments a wide range of learned men from all over the
world, who complemented them with their own
works, particularly those in Arab, Farsi and Turkic. V.
V. Bartold highlighted Tamerlane’s role in enlighten-
ment and his efforts to bring learned people to the
capital of his empire: “Timur did his best to attract
educated people, particularly the upper classes and
those members of the clergy that were at the same
level with 12%-14"-century sadrs (famous scholars,
leading figures in their fields — F. M.). All his con-
quering ambitions aimed at the civilised part of the
western Asia.?

According to specialists, in that period to speak
fluently three languages was quite natural for an edu-
cated person, and this was not only a common prin-
ciple for the intelligentsia, but also a vital necessity
for most of the urban population. This is why histo-
rians unanimously refer to the period of Tamerlane
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HO HEOOXOAMMOCTBIO AASI OOABIIMHCTBA FOPOACKOTO
HaceAeHus. Iloaromy amoxa Amupa Tumypa u Tumy-
PHAOB €AMHOTAACHO OTMe4eHa HCTOPUKAaMU KaK 3I10-
Xa 006111er0, HAPOAHOTO AYXOBHOTO IIOABEMA, KOTOpas
MIOPOAMAA KOTOPTY OAQPEHHbIX, BHIAQIOIUXCSI AMIHO-
creit. «Konern XIV u XV BB., - mucaa B.B. Baproanp
poBHO 99 AeT TOMy Hazap, - 6b1au AAsT TypkecTaHa
BpeMeHeM Hebbl8aA020 8HewHezo baecka. T1od eracmoto
Tumypa u e20 nomMomK08 8H08b OviAu 00veduHervt Hpan
u Typxecman>>.

ViMeHHO B 9TOT IIepHOA, HApSAY C IOSIBAGHHEM
OecIieHHBIX IIPOU3BEACHHI IT0 eCTeCTBEHHOHAYYHBIM
AVCIIMIIAMHAM M — IIHpPe - KYABTYpPbl, HA4aAO HaKa-
IAMBATbCSL OOABIIOE KOAMYECTBO ILIEAEBPOB PYKO-
IIMCHOM KHUTH B BbIIIIeyKa3aHHbIX HayuHbIX LleHTpax.
B amoxy Tumypa BO3HMKAAM U QYHKIIMOHMPOBAAU
PBIHKM KHHTI, PYKOIIMCH KapaBaHaMHU ITOCTYTIAAH CO
Bcero bamxnero u Cpeanero Bocroka, a Taike —
U3 HEKOTOPBIX 3aIlAAHBIX CTPaH, U B TAKOM OOHANH,
pasHOOOpasuu — oAHa Kpamre Apyroii.. He xaxapit
MaHYCKPUIT YAOCTOUACS ITOTIACTh B PYKU HACTOSIIe-
IO XO3SMHA-XPAHHUTEAS U «HMETb 4eCTb>» ObITh CO-
XpaHeHHBIM. B cyATaHCKuX 6MOAMOTEKAX, YACTHBIX U
KOH(EeCCHOHAABHbIX, XPAaHUAKCH HalbOA€ee MOITyASIp-
Hble TPOM3BEACHHS YYeHbIX, IIOITOB, XYAOXXHHKOB,
Pa3AMYABIIMMCS B OCHOBHOM IIO CAAYIOIIUM KpHTe-
pusaM:

- II0 COAEP>KaHMIO;

- II0 MAacTepPCTBY KaAAMIpaduu H BBICOKOKAde-
CTBEHHOM IIEAKOBHCTOH, C TAQAKOM IIOBEPXHOCTBIO,
XpycTAIledl U IPOYHOM KyCTapHON OyMaroif; py-
KOIIMCh CYMTAAACh IPEBOCXOAHOM, €CAM OHa OblAa
HAlMCAaHA EAMHBIM KAAAMTpapUYIeCKUM ITOYepKOM
CTOMKOM Pa3HOIIBETHOM TYIIbIO OT «brucmmarax> a0
«XaTuMa;

- 110 YPOBHIO OQOPMACHHS XYAOKHHKAMH, AaBBa-
XaMM U KaueCTBEHHOMY XyAOXKeCTBEHHOMY IeperAe-
Ty. Tako¥ MaHYCKpHUIT HUKOTO He OCTaBASIA PaBHO-
AYIIHBIM.

YyTp 60Aee ueM 25-AeTHUI OIBIT ONMCAHUS apa6-
CKMX PYKONHCeHl B Pa3AMYHBIX KHUTOXPAHHAMIIAX
Y30ekucTaHa AQET MHe IIPaBO CKa3aTb, YTO OOABIIHH-
CTBO PYKOIIHCeM, KOTOpbIe AOLIAK AO HAC, 0COOEHHO
HavuHas ¢ anoxu Amupa Tumypa Ao Hauasa XX Beka,
COOTBETCTBYIOT BbIIIeHa3BaHHBIM KpUTepHsM. MHo-
rHe 9K3eMIIASpBI UMeIOT YAUBHTEAbHYIO, IOPOH Tpa-
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and the Timurids as the period of universal national
spiritual rise, which gave birth to a cohort of gifted
outstanding personalities. “The late 14™®-15" centu-
ries, as V. V. Bartold wrote exactly 99 years ago, were
the time of unprecedented outward lustre for Turkestan.
Iran and Turkestan were united under the rule of Timur
and his descendents’.

That was the period of emergence of a number of
priceless works in natural sciences and, in a broader
sense, culture, and that was the time when the stock
of handwritten masterpieces began accumulating in
the abovementioned cultural centres. Book markets
emerged and developed in large numbers in the reign
of Tamerlane; caravans brought manuscripts from
all over the Middle and Near East and some western
countries, which were very numerous and extremely
diverse... However, not each of the manuscripts was
fortunate to find a descent keeper and ‘have the hon-
our’ to be preserved. Royal libraries, private and con-
fessional, kept the most popular academic, scientific,
poetic and artistic works, which could be classified
according to the following criteria:

- contents;

- calligraphic skill and the quality of handmade
paper, some of which had a silky, smooth and crispy
surface; a manuscript was thought highest-grade if its
text was written throughout, from ‘bismillah’ to ‘hati-
ma, in uniform calligraphy using fast inks;

- the quality of the work of artists and lavvahs and
level of binding; hardly anyone can remain indiffer-
ent to a manuscript with beautiful illustrations and
high-quality artistic binding.

I have been working describing Arab manuscripts
in different libraries in Uzbekistan for a little over
2S5 years, which allows me to maintain that most of
the manuscripts that have reached our days, particu-
larly those written between Tamerlane’s period and
the early 20" century, have all the characteristics of
high-quality works of this type. Some of them can
boast very interesting and sometimes even tragic
fates. The fact that they have survived through many
centuries to present themselves to usis a true luck not
only for our country, but for the global civilisation as
well; the manuscripts kept in Uzbekistan contain an
indescribably huge spiritual, cultural and scientific
potential accumulated by talented people in the East,
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rU4ecKyro cyabOy. To, 4TO OHM CKBO3b CTOAETHS BCe-
TaKd AOOPAAKCH AO HAC, - 9TO OOABIIOE CYACTbe He
TOABKO Halllel, HO 1 MUPOBOM I[UBHMAM3AIMY; HaIIK
PYKOIIMCH - 3TO HEOIMCYEMbIH, TPOMAAHBIA AYXOB-
HO-HPaBCTBEHHbIH, HAyYHBIH MOTEHIIUAA TAyOHHHBIX
CAO€B IIO3HAHUSI BOCTOYHOTO, OCOOEHHO MaBepeH-
HaXpPCKOIO TaAQHTA.

TjaTeAbHOE MX HMCCAEAOBAaHHE SIBASETCS Hallei
TAABHOM MHCCHEH, 3apa4ell MECTHBIX YIE€HBIX - HOCH-
TeAell 9THX 3bIKOB. Kacasich mpo6aemsr nccaepoBa-
HUsl PYKOIIMCe!, KOTOPas OCTaeTCs A0 CUX IIOp BaX-
Ho¥ B Y36ekucrane (1 Bo Beeit LenTpasbnoit Asunm),
B.B. bapToana eme B xoHnnje XIX B. mucaa: «Cepbes-
Hoe usydeHue ucropun Kpas eme HaxopuTcs Brepe-
AHL...
HAAAEXKATb MECTHBIM ACSITEASIM >+,

M TAABHAsI POAD IIPU 3TOM paboTe AOAXKHA IIPHU-

IToAroToBKa HCCA€AOBaTeA€Hl APEBHHX apabCKux
PyKOIIHCell, HYMH3MAaTOB, KBAaAUQHUIPOBAHHbIX CIIe-
IIMAAVICTOB IO dNUrpaduKe, SMUTAPUM, MAMITHUKAM
BOCTOYHON IaA€Orpaduu M IAIUPOAOTHH POAHO-
IO Kpas, IMEHHO M3 KOPEHHOIO HACEAEHHS, AOAKHA
OBITb OAHOM M3 CaMbIX CBSILEHHBIX MHUCCUI BOCTOKO-
BeAeHUs. Apaborpadudeckast BeTxasi pyKOIHCh - 9TO
B OOABIIMHCTBE CAyd4aeB I'OTOBbIE, TOYHbIE, HOPOI
mouHeiiie OTBETHl HA PA3AUYHbIE AYXOBHO-HpaB-
CTBEHHbIEe M HAy4HbIe 3A000AHeBHbIe BompocsL o
IIMCPMEHHBIM COOOIEHHSAM IIPOLIAOTO MBI MOXEM
BOCCO3AQTh IIAHOpPAMy Pa3BUTHSI PAa3AMYHBIX CIIEK-
TPOB HAyK, COCTOSIHME OOILIECTBEHHON >KU3HH, YpPO-
BEeHb I'PAMOTHOCTH, OIIPEAEASTb 3HAYMMOCTb AyXOB-
HO-COL|IAABHOMN KYABTYPBI HapOAQ, H3BA€KATh CaMoe
Aydlllee U3 Hee U TOYHee OPHEeHTHPOBATHCS B IPOTHO-
3e 6yaymero. HexoTopble U3 MCTOYHUKOB HACTOABKO
OoraTsl IOAPOOHBIMU CBEACHHSIMM IO Pa3AUYHBIM
HAIIPaBAEHMSIM HayK U UCKYCCTBA, YTO HY>KHO 0€3 npo-
MeOreHUs TIPUCTYIINTD K UX HCCACAOBAHHIO, IIEPEBOAY
U peaAn3aluy Ha OCHOBE BIIOAHE OIIPeAEACHHBIX, AAB-
HO IOTOBBIX HAyYHBIX AQHHbIX, KOHKPETHbIX IIAQHOB,
reorpadpuIeCKUX KapT, ACTPOHOMHYECKHMX TAOAMII,
MaTeMaTHIeCcKUX GOPMYA, OTPAXKEHHBIX B PYKOIIUCSX.

OTO 03HAYAET, YTO KOPEHHOE BO3POXKAEHHE, IIepe-
BOA, MHTEpIPETALMs 9THX KHUI HA AOCTYIIHOM Ha-
YYHO-XyAOXKECTBEHHOM YPOBHE, X KPUTHIECKOE U3-
AQHUE U IIPEACTaBAECHNE MIUPOKOMY KPYTy YYeHBIX U
HallleMy HapOAY AOAKHBI OBITH IIePBOCTEINIEHHOM 3a-
AQuer.
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and in Maverannahr in particular, through investigat-
ing into the most profound essences of things.

Our main mission and the principal task of local
researchers, specialists in the languages they are writ-
ten in, are to study the manuscripts as scrupulous-
ly as possible. In the late 19" century V. V. Bartold
touched the issue of studying manuscripts, which
remains important in Uzbekistan (and entire Central
Asia) to this day: “The most serious research into the
history of the region is still to be completed ... and
local specialists must play a key role in this work™.

To select out of local people and train experts in
ancient Arab manuscripts, numismatists and spe-
cialists in epigraphy, epitaphs, palaeography to work
in Uzbekistan must be one of orientalism’s primary
tasks. An old manuscript in Arab in most cases con-
tains ready and accurate, sometimes most accurate
answers to a wide range of spiritual, ethical and sci-
entific questions. Written messages from the past al-
low us to recreate the panorama of the development
of diverse sciences, the situation in social life and the
level of knowledge in people and establish the im-
portance of a nation’s spiritual and social culture to
extract the best elements from it and make more ac-
curate forecasts of the future. Some of the sources are
so rich in information about various fields of science
and art that we should without delay start studying
and translating them and use the specific information
they contain, such as scientific data, ideas, geograph-
ic maps, astronomic tables, mathematic formulae and
other.

It means that to resuscitate, translate and interpret
these manuscripts at an appropriate scientific and
artistic level, as well as to make their critical analysis
and present them to a wide range of researchers and
ordinary people in our country is a task of paramount
importance.

Currently, the Alisher Navoi National Library of
Uzbekistan ranks among the country’s most impor-
tant treasuries and contains one of the largest col-
lections of rare oriental manuscripts. The library is
currently working actively on producing a systematic
specialist catalogue of Arab, Persian, Tajik and Uzbek
manuscripts, some of which are true masterpieces
telling, apart from many other things, about Tamer-
lane, his time and the time of the Timurid dynasty.
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Ceroprs HammonaapHag 6ubamoreka Ys6exwn-
cTa”a uM. A. HaBou saBAsIeTCSI OAHUM U3 BasKHEMIIINX
COKPOBUIIIHUI] CTPAHBI, B TOM YHCA€ U IO PEAKHM
BOCTOYHBIM DPYKONHUCAM. B AaHHBIN IepHOp HAET
IIOAHBIM XOAOM paboTa Hap COCTAaBAGHHEM CHUCTeMa-
TU3UPOBAHHOIO, HAYYHOTO KATAAOTa apabCKuUX, mep-
CHUACKO-TAAXKHKCKUX U Y30€KCKHX PYKOIIHCEH, CPeAH
KOTOPBIX HEMAAO LIEAEBPOB, B TOM YKCAe 1 00 AMupe
Tumype, ero anoxe u anoxe TuMypHAOB.

K aTuM HCTOYHMKAM MOXXHO OTHECTH ABE aHAAO-
TUYHBIE, IPEKPACHO COXPAHUBIINECS PYKOIHCH: 3TO
«PaxnmoBckas Aetoruch» (aBrop Mup Caitup, [la-
pu¢ Paxum, sxua B XVII B.), nepermucannas B XIX B.
PasHBIMU KaAAUTPadaMu’, U PYKOIHCH «AKAMU-YT-
TaBapux»° - «Cobpanue aerormceit» gl sill aala -

-II0 BCeoOIIieit ICTOPHU 1 HCTOPUU MOHIOAOB B 4aCT-
HocTu. Takmx pocTmkeHwmit, mo mHeHHi0 B.B. Bap-
TOABAQ, '8 cpedHuie 8exa He ObiA0 HU Y 00H020 HAPOa HU
8 Asuu, nu 8 Espone”.

Tpya 28l ogidall o Gp ol (ol G Al Juad

bl apropa ®apayanaxa 6.A6u-a-xaitp 6.Au ap-
Pammaa ar-Tabuba (1247-1318), mpocaaBaeHHOTO
HCTOPHKA, TOCYAQPCTBEHHOTO AESTeAs M Bpaya; M3-
BeCTeH TakoKe II0p HasBaHueM Fcropums laszanums
- A e gl eiialle

OH cocTout u3 345 AMCTOB ¥ HAIMCaH U3SIHbIM
KaAAMTpadUIeCKUM MMOYepPKOM HACTAAUK Ha y30ex-
CKOM sI3bIKe. JTa PYKOIMCh OTAMYAETCS OT APYTHX
CITMICKOB ABYMsI OCOOEHHOCTSIMU: HETPAAHIJIOHHBIM,
OOABLINM Pa3MEPOM M YAUBHUTEABHBIM KaAAUTpadH-
9eCKUM, MaCTepCKU-COBPeMeHHbIM ITOYePKOM HaCTa-
AWK Ha y36eKcKoM sizbike. OHa, Kak GOABIIASI ICTOPHU-
JecKasi SHIJUKAOIIEAUS], OXBATHIBAET UCTOPHHU PA3HbIX
CTpaH MHpa C APEBHEHIINX BpeMeH AO IIOTOMKOB
TuMypa; B KOHIle PYKOIIUCH B IJBETHOH XYAOXe-
CTBEHHOH paMKe HAIMCAHO MO3APaBAEHUE MPAHCKO-
ro umkeHepa Abbaca Maspa y30excKoMy Hapoay 110
cay4ato 20-aetust Y36exckoit CCP u BpydeHus atoro
YHHKAABHOTO IIOAQPKA, IIPUBOAUTCS AQTA U IIOATIUCE:
G2hsA 1333 sle Gagr Ulogh e Gl (el
«53he 1945 4258 5- «umxenep A66ac Maspa 1333
r.x./stHBapb 1945 r.»°.

M3y4ast pyKOmMCH, MOXXHO COIPUKOCHYTBCS C
YHHKaABHBIM TIOSTUKO-TIpo3andeckuM Baésom (ITs-
91) - C60pPHHKOM AYYIIMX TO3THUKO-TIPO3AUYECKHX
obpasyos apabckon,
IEePCUACKO-TAAXKUKCKOM M Y30eKCKON AHTepaTyphl

IIPOMU3BEACHHMM KAACCHKOB
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These sources include two manuscripts on the
same subject, both in a perfect state: The Chronicles
of Rakim (written by Mir Sayid Sharif Rakim in the
17" century and re-written by various calligraphers’®
in the 19" century) and Jami-Ut-Tavarikh® (‘a collec-
tion of chronicles’) - gl sl asla -works on general
history and the history of the Mongols, in particular.
According to V. V. Bartold, ‘no other people, either in
Asia or in Europe, could boast such achievements.”

The work 23 )b Jeidal) e o il () G & Juad
bl by Fadlullah b.Abi-l-khayr b.Ali ar-Rashid
at-Tabib (1247-1318), a renowned historian, politi-
cian and doctor, also known as The History of Gaza-
niya - 480318 gl Heisall 8 consists of 345 pages and
is written in Uzbek using the graceful nastalik letters.
The non-standard large size, the extremely beautiful,
highly artistic and masterly calligraphy and the Uz-
bek language are what distinguishes this manuscript
from its kind. It is a type of historical encyclopaedia
covering the history of various countries across the
world from ancient times to the period of Tamerlane’s
descendants. At the end of the manuscript there is a
colourful artistic frame containing congratulations
on the 20" anniversary of the Uzbek SSR from Irani-
an engineer Abbas Mazda to the Uzbek people, with
a date and signature at the bottom:)2 3« (slie (uiger
«Bhe 1945 45l b )58 1333 obe e Oloeh-
‘engineer Abas Mazda, the year of 1333 of the Hegi-
ra/January 1945°.

As we make further research into the manuscripts
we come across Bayoz (I1-91) — a unique collection
of the best poetic and prosaic examples of the Arab,
Persian, Tajik and Uzbek classical literature with his-
torical stories about the Timurids, including ‘Padis-
hah Akbar ben Khumoyun, who at the age of 12 ascend-
ed the throne in Delhi and successfully ruled the state for
52 years; he was always lucky in everything; his sardars
were indistinguishable from padishahs, while his soldiers
were as talented as powerful kings; his proper (lucky)
leadership (upbringing) helped build the largest monu-
ments at the time; people say that...” (p. 36b)
oLialy LSl IS Gadiy Sl sy dlla s ollalu Ly
ey kbl Hla cds j Slasa ) g dia o G elea (p
S8 (eSS e o Jls 5o 5 elaiy 5 5e 58 Gusla
Gosh s s b Uil gl a8 s 8 4 58
larin) ) S 58 g g ) (ALEL ) ad sl Ol ) s e ¢ g2 90
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C UCTOPUYECKUM IIOBECTBOBaHMeM O THUMypHaax, B
TOM 4rcAe 06 «Akbap naduwaxe ben Xymorwne, komo-
puiii 6 12 sem 3ansa Aeausickuii mpon u 52 200a npasus
2ocydapcmeom ycnewiHo; écezda u se3de yoawa conym-
C1MB06aAd emy; €20 capiapbl HUHeM He OMAUYAAUCL O
naduwaxos, a e2o coAdamot 6viu HadeAeHvl MALAHMOM
MOWHO20 npasumers; 6razodaps ez0 NPABUALHOMY
(cuacmausomy) pyxosodcmey (socnumanuto) 60306uz-
AU KpynHeiiuive namSmuuxu anoxu... >: (1. 36 6)
olialy LSl IS ads g allda s @ ol Lly
abldl jlh cas p (Sleeajlen 4wy el (p
Sl Jfise o Jls 53 selaiy 5 3508 Gesla s
GOt Uil ol e S e e 4 5 a8 Sy
wua) ALk Gl e o) Glsm e sk Sa
S g omds 5 uiAh cable deiu S5
O A4S il eaygl camdX <G, e sl Sy
> .. 1)1l oliab( Baés I18-91, 4. 36 6)'°.

Taxoke AOCTYITHBI M APYTHE, He MeHee BaXKHbIe, HC-
TOYHUKH 00 9TOH 9I0Xe.

(Aonoarenue: nepeviii mom aumozpaguueckozo us-

danus na nepcudckom a3vike < Temypromas codepycum
ceederus o bauskux nomomkax Tumypa, ezo poxdenuu
do ayduenyuu Tumypa c nocaom u enykom Typeyxozo
Cyamana (ps0 »ad ) Cyamanom Iubau 6 Camap-
kaude:
b 6 S Gall an g as) pead Galin B Al Gl
USLS sad - Ucropus o ToM, Kak Typenkuit Cya-
TaH ornpasasieT nucbMo Amup Tumypy Kyparany o
3aKAIOYEHHH AMTIAOMATUYECKUX OTHOMIeHH ) .

CrieaAMCTaM M3BECTHO, YTO OAHOM U3 OAApPeH-
HbIX AMYHOCTel armoxu CoxubOKupaHa OBIA BHAHbIN
CpeAHeasHaTCKuil GHAOCOP, AUTEPATOP, AOTHK, da-
KUX - spKuit mpepcTaBuTeAb Kaaama - Hayku Borocao-
BUSI, PUTOPHKH - OPAaTOPCTBA U rpaMMaTrky - Cabp-
yA-AuH Macoyp ubn Ymap ar-Tadrazonum Gl deu

Sl jee (p 3sme (pop. B 1322 - ym. B 1389-
1390). Aasama Tadrasanu no mpuraamenuto AmMupa
Tumypa, a TakKe BUAHBIX yueHbIX MaBepaHHaxpa BO
BTOpoi1 noaoBuHe 14 B. mpu6bsiBaer B CaMapKaHA.
Tumyp co3paeT AAs paciBeTa TBOPYECKON AUYHO-
cru Bce ycaoBus. HecMOTpst Ha IPEKAOHHBIN BO3-
PAcT, y4eHbIil HEYCTaHHO, IIAOAOTBOPHO TPYAUTCS U
CO3A2€T OAHO IIPOH3BEAEHME 32 APYTHM, MHOTHE €ro
TPAKTaThl HAIMCaHbl Ipu ABope Tumypa. B ¢ponae
pykonuce#t HarponaapHO! 6ubanoTexn Y3beku-
CTaHa XPAHWUTCS HECKOABKO I|EHHBIX IIPOU3BEACHMUIT
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DS e e la Sy Gl 5 Gar 4 5 (sl Cailal
» o 1o lal olidl gsa 4S il edy sl 2idlS(Bayoz
I18-91, p.36 6)™°.

We have access to some other sources related to
this period, which are no less significant.

(addition: Volume 1 of a lithographic edition in Per-

sian titled Temurnoma provides information on Tamer-
lane’s nearest descendants, as well as about Tamerlane
himself, from his birth to his meeting with the ambassa-
dor and the grandson of the Sultan of Turkey (a5_ _r<af
)), Shibli, in Samarkand:
e S el pe pa) e (e p Al il
OS_sS sadi-thisis a story of how the Sultan of Tur-
key sent a letter to Amir Temur Kuragan with an offer
to establish diplomatic relations)*".

According to researchers, one of the more gifted
persons at Tamerlane’s time was Sad-ud-din Masud
ibn Umar at-Taftazoni, an outstanding Central Asian
philosopher, author, logician and fagih — a bright rep-
resentative of kalam, a branch of scholarship dealing
with theology, rhetoric and grammar (2 szse (pall 2eu
SN jee () (born 1322, died 1389-1390). Fol-
lowing an invitation from Tamerlane and a group of
outstanding scholars from Maverannahr, Taftazani
arrived in Samarkand in the second half of the 14*
century. Tamerlane produced a favourable environ-
ment for the development of a creative person. De-
spite being quite an old man, Taftazani worked hard
and fruitfully, creating one treatise after another;
many of his works were written in Tamerlane’s court.
The collection of manuscripts at the National Library
of Uzbekistan contains several valuable works by Taf-
tazani. In 2017 an interesting piece of work was dis-
covered in one of them, testifying to Tamerlane’s great
interest in a number of disciplines, including the deep
meaning of the statements in the Koran — a bright ex-
ample of the Arab artistic literature. This piece, which
in the list of library’s items and in the index card was
mentioned as one book, Mukhtasar-Ul-Vikaya, writ-
ten by Ubaydulla b. Masud b. Taju-sh-sharria, is
actually a collection of several independent works
created by different authors. After each of them had
been studied and described, it became clear that the
collection consists of 12 different works written in dif-
ferent styles and sometimes absolutely unconnected
with one another: number 11 (ITs-138/11) is titled
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Ta¢drazanu. B anpese 2017 r. cpean ero TpyAoB 65140
OOHapy>XeHO HHTepecHOe COOOIeHNe, CBHAETEAb-
cTByolee 06 orpomuoM uHTepece CoxubkupaHa K
Pa3AMYHBIM BETBSIM HayK, B TOM YHCA€E U K TAYOMHHBIM
cMbIcAaM, 3HadeHusM Kopana — spuarimero mnpwu-
Mepa apabCKO XYAOXKECTBEHHON CAOBECHOCTH. JTO
COOPHUK, KOTOPBII B HHBEHTAPHOI TeTpasu bubau-
OTeKHU U KPATKOH 3aIIUCH KapTOUKH, IIPHAOXKEHHOMN K
PYKOIINCH, 3HAYHACS] TOABKO KaK OAHO IIPOHM3BEAEHIHE
«Myxracap-ya-Bukasi> Ybaiiayasaxa 6. Macsyaa 6.
Tapxy-m-mappuas, - Ha CAMOM AeAe HECKOABKO OT-
AEABHBIX, CAMOCTOSITEABHBIX IIPOH3BEACHHI Pa3HBIX
aBTOpoB. [Ipy MCCA€AOBAaHMH U ONMCAHUH KaXKAOTO
U3 HHUX OBIAO YTOYHEHO, YTO COOPHUK COAepXKHT 12
PAa3HbIX, IOPOJ COBCEM He OTHOCSIIUXCS APYT APYTY
IIPOM3BEACHUI PasHbIX HaNpaBAeHMI, 1 11-o0e u3 Hux
(«ITB-138/11» ) HasbiBaercst «Pucosan Uctnopan
Xopsxa A6y-a-Kacbm ac-Camaprasam» - o laial 4llu
28 jaudl anddll 50 4al A - «Tpakrar 0 meradpope
Xopaxu Aby-a-Kacrima ac-Camapkanan» (a. 240a).
Ha yxasaHHOM AHCTe IPUBOAUTCSI YaCTh KOMMeEH-
Tapust o kuure Xopxa A6y-a-Kacema (ym.B 888/1483
r. B Camapkanae)'?,
Q\J&ﬁuy‘ C)u 47\.3.\5).4...»3\ cJ\AJuY\ ‘ﬂLuJ e | ?’”‘
o i) e (hiadl (2 gall) s NI 4u e
el Gl S o ol gl el sl
rAe CoOo0OmaeTrcs, 4TO B HAyYHOM OOCY>XAEHHH U
[pe3eHTALMH KHUTM NIPUHUMAAM YYacTHe BHAHbIE
ydeHble TOrO BpeMeHH, OOCYXAaAachb TeMa O
MeTadope B mpucyrcrBum camoro Caxubkupana
Amupa Tumypa B Camapkaspe: 4 O (5o Lae o
Ol B2 B laid ol Sl bty o 4de
Bl e 5 sl oSodl G s3n IS e 4l
dﬁ@x;:«)ﬂ‘gﬂbm 4 4l c‘rﬂ\uﬂh
3yl L) d.i‘k_\SJAu 5l Jaxy Gl i)
sl Mg ol @l GiEad 5 aaly ands Je Al saal
5 Aadniall ga 1S 5 Hhlall ey 5 kel (e Baie
floglody ¢ Jlia g geme (3OS e e gonall pany
s e @ Al LAl andl) cayla of 4 alid)
il cd Yol i oS o Dsae db bt
a3 5 M wih 00 S O S ol Gk
ik G0 JS b @Sl sy ) ol Giad
lajae ol Sy LK JB 5 andall 4y (8 4 S
ARREI B - RPN L S PP R I
el )il agil I Lall Cadll Gl s yaie Llall A aley
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Risolai Istorai Khoja Abu-l-Kasym as-Samarkandi -
528 yaul) anddll gl 4sl A o jlatn) Al - ‘3 treatise on
the metaphor of Khoja Abu-l-Kasym as-Samarkandi
(p. 240a).

The given page contains an extract from a com-
ment on the book by Khoja Abu-l-Kasym (died in
Samarkand in 888/1483)"2,

Sy 2 4 el o jlaial) Al I o
o Jaia¥] e Giial (8 pall) il S8 4 jeud)
Gl Gl S o sl il il s
which tells how a group of outstanding scholars took
part in the discussion and presentation of the book
in Samarkand and spoke about metaphor in the pres-
ence of Sakhibkiran Amir Temur (Tamerlane) him-
self: a5 Y) ol e b o (b Les 5y

Md&dﬂ\w\}m\ﬁjcﬁu\é;\\)&‘%ﬁs uAg‘):dS u.u.a‘t.\.ﬁ:uh 3= ka B)\&Lni\k“_h.n:\]
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ctaoall 5 SN (sl Legin s ollall 5 Caal
OSUSS Jsadt pal alaeY) GUaLul & juany (4l 53 (b
(G pon) By Bl (A LS eldall e s
o bl Adli )y anldll sl Anld o laia) Allu ) 5l
«Lg.lﬁ)w (autﬂ\ ).\\ 4aal A

«H mo, umo caedyem obpawjame Ha Hee BHUMAHUE,
amo - Memagopa uiu Mcmuopa ¢ cocmasHoil wacmoio,
U OHA He 03HAYAEM, YMO UMeS MHONCECMB0 Ydcmeil,
SBASIEMCS MHOMCECMBEHHOT 86UJY 1020 4MO 3HAUEHUE
Kaxcoil cocmaswoii wacmu nocmpoeno (ucxodum) us
001020 npedmema (nowamus), u npumensemcs mema-
Popuseckoe soiparxcerue - 42 4xial) (Gyxe. noxoxce na
Hez20) - 045 Mo20 4mobbL svipasume 06pastoe Havenue
moii wacmu (onpedeAerHoil yeau 06pazmo); u coeduns-
ace emecme (m.e. HeckoAbKO 06pa3HbIX 8blparceruil)
oHu cocmasasiom - =S yall
memagopy; (xoms ona cocmasmas, m.e. UcnoAb3yemcs
CPa3y HeCKOAbKO MemMAPOpUHHbIX BbipaseHusi Ha oc-
HO8€ 00H020 UCMOYHUKA) HECMOMPS. HA IMO, 0HA 00HA
Memagopa u ocHosvi8aemcs 8cez0d HA 00HOM CpABHe-
HUU...

s iuY) - cocmasyio

Pasnozaacue (mexcdy yuenvimu) 6110 8 mom, 4mo
passe Obpasnas (useecmmas ecem, uiu 6 6ude nozo-
sopok) memagopa — kiall 4l - komopas s613-
emcs cmepocrem Hcmuopol, moxem au nonapHo yno-
mpebaamocs 6 ed. uucre (UAU CAOBA K CAOBY) UAU Hem
(m.e. coomeemcmeosamy 8 4ucae, pode ceoemy nodpas-
ymesaemomy usu vem)? ITo amomy eonpocy 603HuxA0
pasHozaacue mexcdy uccaedosamersmu Tagmaszonu u
Hlapupom Axcypdxonu; Tapmasanu npudepicusarcs
MHEHUS 0 QONYCMUMOCMU KaX00Ti acmu mMemagopu
(ynodobaenue edurncmesenozo uucaa k ynodobasemo-
My 8 eduncmeenHom Hucae), HO uccaedosamers Axcyp-
OHOHU CHUMAA COOMBEMCMBUE KOHCMPYKYUU Kaxdot
wacmu k dpyzoii 0b6a3amervroim (1Heobxodumbim) 8 Ka-
yecmee Heob6x0dumozo obusezo ampubyma (npusnarxa)
015 obeux uacmeil — 433 4> — (Ors Gorvwieil svipa-
3umeAvHOCMU U Ae2K020 docmumnceHus yeau Hcmuopu,
HANPUMED: ee AUYO CUSAO COAHYEM, M.€. <CUSHUE>> OM-
HOCUMCS U K COAHYY U K AULY 803A100AEHHOTE NOIMA, OHO
sesiemcs Al 00eux wacmeii 060100HbIM 3HAMEHAMEAEM
— & ilal 4l aa s ) @.M.), u 2080punr (Aocypdnconu):
scakuil pas, k0z0a 0dna us cmopor Ucmuopeot (ucnoaw-
3yemcs) 6 eQUHCMBEHHOM HUCAE, MO U Opy2as 4acms
mosce OOANCHA COOMBEMCMBOBAMb  EOUHCINBEHHOMY
wucAy, kak, Hanpumep, 8 Boxecmeennom crose:

A inad 4 dniall ¢80 Gl Bl laany 5o B Syl
¢ Soal 3 latal Jany 5 ) aia¥) ol geny 5 s al
OF eIy 383 5 aaly 4pii Jo Ltise 3aa) 5 3 laiu) (A
Ga 1S 5 RN A meny 5 andall e Baaate el M
g e g gane (b S e e panall ey 5 40 4pddll
Jan s o) LAl il ol o 8 A  tleglad
il w3 eY ol 1o ie 6K o sma b b leiu) o2
Fiadl a5 13 sha 4 s 0 US 08 Jlsa ) )
An s i oS Ak e US Sl g ) il
ot Al 3 LS 13k bl Sy LS 5 4
Gl 3 ae Bl A Jay A aiad 150 B3 o3 i i
9 onllall ks adde o sall ) gl agil ) Leal) ca
sl) L 3,0l 5 Ganll 4 o 3 Gad) 2 18
Ol @ juans (Al A (s (Slasall 5 (Sl G
b S bl o e GIS5SS Hsad el pleY)
sl Aalea a)l.uu;\dhn)c)u(ucdﬁ)m).\ﬁﬂ 3aly
(8 jam anlill gl 4al a0 jlainl 4l ) anddll
‘We should keep in mind that this is Metaphor or Is-
tiora composed of several parts and that its compound
structure does not make it multiple, because the meaning
of each of its components is built on (ensues from) one ob-
ject (concept), and metaphorical expression - 43 4l
(lit. similar to it’) is used to express the figurative meaning
of that part (figuratively determined goal); and as they
unite (that is, several figurative expressions), they make up
- S el (85 i) g compound metaphor; (although
it is compound, that is, several metaphorical expressions
are used based on one source) notwithstanding, this is one
metaphor and it is always based on one simile....
They (scholars) disputed whether or not Figurative
(known to all or having the form of a proverb) Meta-
phor — Ll anidll - which is the pivot of Istiora can
be used in pairs in the singular (or word to word) (that
is, correspond in number and gender to what it implies).
The opinions of researchers Taftazani and Sharif Jurjoni
on this question diverged: Taftazani supported the idea
of acceptability of each part of metaphor (the assimila-
tion of the singular to the assimilated in the singular),
but Jurjoni thought each part must (needed) correspond
in structure with the other one, which was a common es-
sential attribute (feature) of both parts —4x 4x5— (to
make the metaphor more expressive and facilitate the
achievement of Istiora’s goal: (e.g. in the phrase ‘her face
shone like the sun’ ‘shining’ relates to both the sun and the
face of the poet’s lover — a common denominator for both
parts — 4l 4a £ G F M); and he (Jurjoni) said:
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Opazmenm dpyzozo npoussedenus Tagmasanu «Tpakma-
ma 06 yzaax mpeyzovruxa>, pyx. [16-138/10 (¢ond
Hayuonarvroii 6ubruomexu Yabexucmana)

A fragment of The Treatise on the Corners of Triangle, anoth-
er work by Taftazani, manuscript ITe-138/10 (collection of
National Library of Uzbekistan)

Au\uhad};hugba\uh \Jl_:qs}m\ Lgﬂ\d.ms?@.m
Osipmait ¥ cilalls 8 268555 a5l
«OHnu nodobuwt momy, kmo pasicez 020uv. Kozda e
020Hb 03aPUA Bce BOKPY2 He20, AAAAX AULUUA UX CBEMA
U 0CMABUA UX 8 MemHome, 20e OHU HUHe20 He BUOSM >
(Bakapa, 17). ITod smumu crosamu caedyem nowu-
mame, umo namame (desicmeumernro) noduunsemcs
um (3mu crosa erexym ee), no (u amo caedyem He 3a-
6bim,), umo xoms onu (8 yKasanHom asme) HA36arbL 8
eduncmeenHom uuce (- ph s &) cadal s la el
@Al -), 1o amo moavko no snewneii cmopone (crosa),
no gopme (na camom dere nodpasymesaemcs Muu.). ..
. u ama [mema - memadopa] 6vira ob6vexmom
2ay6okozo[ daumenvrozo] obcyxrcdenus u ducnyma mesic-
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every time one of Istiora’s parts is (used) in the singular,
the other part must also be in the singular, such as those
in the Word of God:
) u_aAJAJPLu_z;L.a\LAs \J\_ms}.\.u\ 4_5;]\ d.mS?@J.m
Oyt ¥ ilalls 8 26855 a5l
“They are like the one who lit the fire. When the fire il-
lumed all around it, Allah deprived them of light and left
them in darkness where they could not see anything (Al
Bagarah, 17). These words mean that memory (indeed)
obeys them (these words attract it), but (these should not
be forgotten) although (in the mentioned ayah) have the
singular form (-3 ... aglie ad jsh dl caddlm b o)
this is merely an outward aspect (of the word), while its
form (actually implies the plural)...
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dy numu (Tagmasanu u Axcypdxcanu) 8 npucymcmeuu
ezo svicovecrneéa Cyamana Amup Tumypa Kypazana e
npedcmasumesbHom coOpaHUL KpynHulx yHeHovlx 6 2.
Camapxande>".

Hacrosmumit nucbMeHHbIN QaKT SBASETCS SIPKUM
AOKAa3aTeAbCTBOM JXHMBOTO HHTepeca Beamkoro moa-
KOBOAL]A K ITPOIIBETAHHIO HAaYK, KYAbTYPbl, HCKYCCTBa;
€ro HeIlOCPEACTBEHHOTO YYACTHs B HAYIHOM 0OCYyxK-
AeHuH, TipeseHTaruu AaHHOMN kuurH («Ilo puTopH-
Ke> ), B OPyMe BHAHDBIX MBICAHTEAEH HMIIEPHH. JTO
IIICbMEHHOE CBUAETEABCTBO €rO 3a00THI O IPeACTa-
BUTEASIX HAyKH, KYABTYPBI U HCKYCCTBA.

K coxareHuio, BO3MOXHO, M3-3a MHOTIOYHCAEH-
HOCTH PyKONHUCeHl B POHAAX CTPAHBI MAU HX TPYA-
HOYUTAEMOCTH, TPYAHOIIEPEBOAUMOCTH MBI YacCTO
U3y4aeM PYKOIIUCH HO6EPXHOCIHO: OOABIIHHCTBO,
HEeCMOTPSI Ha HX TAyOOKOe COAEpIKaHHe, 0Nnucbi8d-
tomcs 8 d8yx-mpex npedAOHeHusx, 60Avle BHUMAHUS
yOeAsiemcs xy00IecBeHHO-MeXHUHECKUM CTOPOHAM
PYKOIIHCeH, a He CyTH CaMOTO MaHyCKPHITA. AHAAO-
TUYHBIX pyKomuceil He 6biBaeT. CIeIIMaAUCT 11O OIH-
CaHMIO PYKOIIMCEN AOAKEH BHHMATEABHO IIPOYMUTATDH
He TOABKO TEKCT OPUTHHAAQ, HO U AOTIOAHEHHMS H He-
3HAYUTEAbHbIE, HA IIepPBbIi B3rAsIA, KOMMEHTAPHH Ha
MOASIX, HaA U TIOA CTPOKOH, MOpOit UKCHPOBAaHHbIE
B IlepeBepPHYTOM BUAE B KAKOM-TO He BHAAHHOM IIpe-
XKA€ YTAY AMCTA, a 3HAHHSA YKAa3aHHBIX TPeX SA3bIKOB -
HepBbIi KPUTEPUH K AOITYCKY ONMCAHMS BOCTOYHBIX
MaHyCcKpHITOB. [loaToMy Kakpas pyKOIHCB, ITyCTh
oHa 6yper A8l Elimn G5 O, man aiia

48l B MHOTOUHCACHHBIX AHAAOTHYHDBIX IK3EMITASI-
pax, UIMeeT CBOM 0COOEHHOCTH, CBOU OTAMYUTEABHbIE
4epThl, CBOI0 AyXOBHO-HPABCTBEHHYIO MO3MIHIO KaK
IIOAHOILIEHHBINA >XMBOM KMCTOYHHUK. B aTMX aHasormu-
HBIX PYKOIIMCSIX IOPOM yTaeHa IleHHasl MHPOPMaIusI
O AYXOBHO-HAyYHOM M COLJMAABHOM JKU3HM HCCAEAYE-
Moi1 a110xu. BocTokoBeabI ApyTHX CTpaH Bceraa obpa-
IAAUCH U OOPAIAIOTCS cefvac K HAIIMM PYKOIIUCIM
10 HEOOXOAMMOCTH: UM HY)XHA Ta YacTh HHPOpPMa-
ITMH, KOTOpPasi OTHOCHUTCS K UX CTPAaHAM U UX I[eHHO-
crsam. Hamu yyeHbIe-BOCTOKOBEABI IIPOCTO He HMEIOT
IpaBa CAEAOBATh UM. AOCKOHAABHOE H3ydeHHe PYKO-
IIMCH, OCOOEHHO CO BCEMU AOIIOAHEHHSMU K TEKCTY
BOKPYT HEro, AOAXKHO ObITh HEOTHEMAEMOH YaCTbHIO
PabOTHI MECTHOTO y4EeHOIO-BOCTOKOBEAR.

«Tavkudraws snous, xawy3eaua mMemypuslyHoCAUK
8a memypuiirap mapuxu massycu Oyiuva aHuKAuK

. and this [theme — metaphor] was the object of a
profound [long] discussion and dispute between them
(Taftazani and Jurjani) in the presence of His Majesty
Sultan Amir Temur Kuragan and an honourable assem-
bly of major scholars in Samarkand’>.

This real handwritten fact is a bright illustration of
the Great Conqueror’s lively interest in the develop-
ment of sciences, arts and culture, which is supported
by his direct participation in the scientific discussion
and in the presentation of this book (On Rhetoric) in
company with the empire’s most progressive think-
ers. This is a piece of written evidence of his care
about people of science, culture and art.

Unfortunately, either because of the large number
of manuscripts kept in Uzbekistan’s libraries or be-
cause they are hard to read and translate, we often an-
alyse them but superficially, and most of them, though
being quite deep and comprehensive in essence, are
described in a couple of sentences, with more stress
put on the manuscripts’ artistic and technical aspects
and not their subject matter. There are no identical
manuscripts. A specialist in describing manuscripts
should read carefully not only the body of an origi-
nal, but also all addenda and seemingly unimportant
comments on margins and between lines, which are
sometimes placed upturned and unnoticeable in the
corner of a page. Moreover, excellent command of all
the three mentioned languages is the key criterion for
a permission to describe oriental manuscripts. There-
fore, each manuscript, either a8 &l Sl ol
or 4l yaida and their numerous versions has its
own distinguishing features and its own spiritual and
ethic attitude as a comprehensive live source. These
similar manuscripts sometimes conceal valuable in-
formation on the spiritual, cultural and social life of
the period under study. To this day orientalists from
other countries use our manuscripts whenever it
is necessary for them, as they need the information
that relates to their countries and their values. Uzbek
orientalists simply have no right to follow them. To
investigate scrupulously into a manuscript, including
all its addenda, must be essential for local specialists
in oriental studies.

“Takidlash joiz, hanuzgacha temurshunoslik va te-
muriylar tarixi mavzusi bo’yicha aniqlik kiritilishi kerak
bo’lgan qator muammolar mavjud. Bular Amir Temur
va temuriylar davri etnogenezi masalalari, harbiy yu-
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KupumuAuwy  Kepak 0jrean  Kamop Myammorap
maesxncyd. Byrap Amup Temyp 6a memypuiirap das-
pU IMHO2eHe3U MACAAAAAPY, XapOutl pUAAPHUHS
Mmakcad 8a 8asudarapu, acA MOXUSMUHU é3ma manba,
XYAHKAMAAP2A ACOCAAHUO Epumui, OUNLOMAMUK MY-
Hocabamaap, Amup Temyp 60erapununz wusmarapu 6a
MAKEMAGPUHU MYPAU KUppaAapuea oud aroxuda ui-
MUt MAOKUKOMAGPHU AMAA2A OWUPULL, XYALAC, €3MA
MaHbarap acocuda OAUH2AH MABAYMOMAAPHU SHADA
wyKyppoK madkuk Imui makcadea mysodui>"*.

ITocae npoutenus aToit pykomucu (ampeas 2017
I.), 0CO6EHHO TOil 4aCTU KOMMEHTAPHS], TA€ TOBOPHT-
Csl, YTO Hay4Hble AMCKYCCHM ITPOXOAMAU B IIPUCYT-
crBuM camoro Amupa Tumypa, yuTaTreAb MOXeT 3a-
AQTHCSI BOIIPOCOM: UTO MOTAO ITPUBAEKATh BHUMaHUE
Beauxoro nmoakoBoalja, BOGHHOTO CTparera B 9THX, Ha
MIePBbIH B3rAsIA, YUCTO HAYYHBIX CIIOPAX y4eHbIx? Bo-
Aee TOTO, 4TO SIBASIETCSL B HUX ITOOYAUTEAEM, BepHee,
BAOXHOBUTEAEM TOT0, YTOObI Ipu3biBarh CyATaHa 110
CBOel MHHIMATHBE OPraHH30BaTh IOAOOHBIE aBTO-
puretHble Hayunble Popymbr (3T0 MOpuEpKHBaeTCs
B Texcre)? Ha Ham B3rasia, 9T0 HEMMOBEpHAs CHAA
NPUTSDKEHHS KOPAaHUYECKOTO, I'yMaHHOTO, MYAPOTO
CAOBa, cuAa MeTagopHYHOCTH Beex 114 cyp, mopoit
IIOYTH BCEX ASITOB; 3TO CHMAA TAYOMHHBIX 3HAYeHHI],
CAOEB IO3HAHHUSA 3TOro bokecTBeHHOro ImeAeBpa,
KOTOpasi BBIpaXaeTcss B MeTapopaX, METOHHMMIX,
SAPYANIIMX PUTOPUYECKUX IPUMEpPaX; 3TO IPU3BIB K
AYXOBHOM U U3NIECKOH YHCTOTE, IIPU3DIB K IIOPSAKY
U CIIOKOMCTBHIO, K 60pbhOe paAr TOP>KeCTBA CIIPaBeA-
AMBOCTH, TOpPKeCTBa paBHONpasus. JTo 308 Kopana
K AFOOBH, COTAAQCHIO, MHAOCEPAHIO U TIOKASIHHIO.

Bort uro BAoxHOBHAO Coxubkupana Amupa Tumy-
Pa y4acTBOBATh B AUCKYCCHSAX BUAHBIX YYEHBIX CBOEM
SIIOXH, OPraHU30BBIBATh HAYIHO-KYABTYpHBIE COOBI-
THSI AMMHO U B MAaCIITabe CBOe HMITepHU.

ITpu ABope Amupa Tumypa BeAn IAOAOTBOPHYIO
TBOPYECKYIO AESITEABHOCTb ITOJTHI, ITHCATeAH, yde-
Hble Pa3HOM HAIIPaBACHHOCTH - MATEMATHKH, XUMHUKH,
aCTPOHOMBI, BPAaYH H T.A. CO BCETO MYyCYABMaHCKOTO
Bocroxa. imeHnHO B 9TO Bpems OBIA BO3BeACH dyHAR-
MeHT Bocrouynoro Peneccanca TumypuaoB.

AOTIOAHUTEABHBIE CBEACHHS O PYKOIIHCH:

Aara nosBaeHnsa counHeHus — XVI B.; A3bIK -
apalOCKuil; TeMa - PUTOPUKA, KPACHOpEeUHe, OpaTop-
cKkoe ucKyccTBO; 4 AA. ( 2386- 241a); ocobbIx ykpa-
IIeHUI He MMeeT; AaTa MepenucKu: 1277x./1861 1.
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rishlarning maqsad va vazifalari, asl mohiyatini yoz-
ma manba, hujjatlarga asoslanib yoritish, diplomatik
munosabatlar, Amir Temur bog'larining chizmalari va
maketlarini turli girralariga oid alohida ilmiy tadqiqot-
larni amalga oshirish, xullas, yozma manbalar asosida
olingan ma’lumotlarni yanada chuqurroq tadqiq etish
magqsadga muvofig™.

After the reading of this manuscript (April 2017),
particularly the part of the comment mentioning that
the academic discussions were held in the presence
of Tamerlane himself, the readers may ask themselves
a question: what could attract the Great Conqueror
known primarily for his military genius in these, as
it seems, purely academic debates between scholars?
And further, which part of these discussions moti-
vated or, rather, inspired the Sultan to initiate these
academic Forums with the participation of outstand-
ing thinkers (which is highlighted in the text)? In
our opinion, it was the incredible attraction of the
humane and wise Koranic word, the metaphorical
power of all the 114 suras and almost all ayahs; it was
the power of underlying meanings and the layers of
perception of this Divine Masterpiece expressed in
metaphors, metonymies and brightest examples of
rhetoric; it was the call to spiritual and physical puri-
ty, the call to peace and order, to struggle for the sake
of justice and triumph of equal rights. It was the call
of the Koran for love, reconciliation, mercy and re-
pentance.

These were what inspired Tamerlane to take part
in discussions between renowned scholars of the
time and organise academic and cultural events, both
on the private and empire scale.

Tamerlane assembled poets, writers and research-
ers in diverse fields, such as mathematicians, chem-
ists, astronomers, medical men and others from all
over the Islamic Orient in his court and inspired
them for active and creative work. That was the time
when the foundation for the Timurids’ Oriental Re-
naissance was laid.

Additional information on the manuscript:

Creation date — 16™ century; language — Arab;
topic - rhetoric, eloquence; 4 pages (2386- 241a); no
special adornments; re-writing date: 1277 of Hegi-
ra/1861 (p. 238a); re-written by: Muhammad Amin
(19" century); some comments and notes in the text
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(a.238a) ; nepenmcunk: Myxammas Amun (XIX B.);
HEeKOTOpble KOMMEeHTapUH, IIPUMeYaHUs K TeKCTY Aa-
10TCsl Ha $apcy; 1o 24-25 cTpoKH Ha OAHOM CTpaHH-
Iie; MANTHPH, IIOPO HeOOBYANHON POpMe, BCeLjeAO
cobAropaeTcs pasmep repernaera 24x14,5cM; pazmep
AucTa - 24x13,5cM; pasmep TekcTa - 16x8cM.; TekcT
3aKAIOYEH B KPAaCHYIO PaMKy; 3arAaBHs ITMCAHBI KMHO-
Bapblo, OyMara KyCTapHOTO IIPOU3BOACTBA, IIAOTHAS,
KpeMOBOT'O I]BeTa BBICOKOTO KayecTBa; II0 MHEHMIO
CIIeITHAAMCTOB - KOKAaHACKAsl, MECTO Tepenucku - Ko-
KaHA. I loyepk - KypcHBHBIN HACTAAUK.

Havaro (mocae 6}/ICMI/IAAa): e 4 2 L
Aade lll A7) Mg sl Loy (9) 8l iy
4 LA&: A_E}.\..AA ‘ﬂm LA)SJ g_mJ\j -L.‘LAAMD‘).LMIQ
k_mla.a B u.\);\_m]\ ).\) Mlx:dj).\.m.ls.i.d\g_us Mdk.\
Geiadl e ) 8

Komer ocHoBHOro Tekcta Jda (sl Caaaall g8 128
caoall 5 GG (sl Lagin s laliall 5 Cindl 48
GSUSS Jsadt aal alaeY) GUaLLl & jany (4l 53 (ad
(e you) 2By Bl (A LS eldall e s
cJ\aﬁu\ d\.m)»eum\};i 4aa) A aJ\aju‘\ﬂ\lL..nJC‘)ﬁ::
S jan andill il 4nlsa

ITepernaeT KapTOHHBIMN, IPOYHbIH, CBETAO-3€ACHO-
IO I[BeTa C TPeMsI OBAABHBIMH I1eYaTsIMHU 0e3 AeTeHA;
KOPEIIOK - KOXAHBIH; KaXKABIHM TPAaKTaT BBIAGACH CITe-
IIMAABHBIM “TIyIIAKOM , YTO OIIpeAeAsieT BBICOKOe 00-
IeCTBeHHOE NTOAOXKEHHEe PYKOIIMCH M ee BAAACABIIA;
KHHUTQ OINPEAGAEHHO CAY’KHMAA HCTOYHHUKOM IIPerio-
AQBAHHUS AASL MypAappHca-MydaccHpa M 3aKOHOBEAQ;
IIPUMEHSAACh B A@STEABHOCTH MYCYABMAHCKHX 3aKO-
HOBEAOB.

' HarpmoHaabHast 6ubAnoTeKa Y30ekucrana, GOHA PeAKHX
pyxomnuceit, pyk. [1B-138, . 240a

> Baproabp B.B. Vcropus xyabrypHOit sku3Hu TypkecTa-
Ha. Aenunrpag, 1927. C. 94.

* Baproabp B.B. Kyasrypa mycyabmancrsa, Ilerporpaa,
1918. C.92.

* Typxecranckue BeaAoMocTy, 1894, Ne 7.

* Qonp, peaxnx pyxomnuceit HarpoHaapHOR OnbAMOTEKH
Vsbexucrana. [1s-141, ITs-142.

¢ Qonp peaxux pykomuceil HanponaabHon 6ubanorexu
Ya6exucrana. ITs-13.

7 Baproanp B.B. Typxecray, 2, 47.

8 Qonp 6ubanorexu. I[1s-13, A. 36.

® ®onp 6ubanorexu. [18-13, A. 36.
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are in Farsi; 1 page contains 2425 lines; paygiri, of an
unusual form in some places, binding size is the same
throughout — 24 x 14.5 cm; sheet size — 24 x 13.5 cm;
text size — 16 x 8 cm; text is enclosed in red frame;
heads are written in cinnabar, paper is handmade,
thick, creamy in colour and of high quality; accord-
ing to experts, paper was made in Kokand; text was
re-written in Kokand. Writing style — italic nastalik.

Beginning (after blsmxllah) Slre OB a2 L
Adinte Kl L,,Ag_USJ Ble Gl Loy (9) 3wy
4 é‘: AL}MA dm LAJSJ k.ﬁ)\& M\a)w
k_mj:u B u.\);\_\.d\ ).\J A_ﬂx:dq}t.mds.\.d\u_x.\s MQLJ
Giail Mo ) 8

End of the main body of the text Cisall 52 138
SO G f) Legan skl 5 Gl 48 Jua 530)
onal alae 1 ULl & pemay (4al 53 ad s all
A aal (B LS eladall o jumaay JSHS s
d\.u)»(mufl\};\ 4al a c)\aju!é\ﬂ.m)c)ﬁ:(g_'udﬁ‘)m)
ddﬁ)m (m\'jl\ }1\ EEN PEQENAPLI A

The binding is strong light green cardboard with
three oval stamps without legends; the back is leath-
er; each treatise is separated with a special ‘pupak],
which means both the manuscript and its owner were
of a high social rank; the book was definitely used by
a mudarris-mufassir and lawyer for teaching; it was
used by Muslim lawyers in their work.

'National Library of Uzbekistan, department of rare man-
uscripts, manuscript I1B-138, p. 240a

*Bartold V.V. Istoriya kulturnoy jizni Turkestana. Lenin-
grad, AN SSSR, 1927. 5.94.

?Bartold V.V. Kultura musulmanstva, Petrograd, ‘Ogni),
1918.S.92.

* Turkestanskie vedomosti, 1894, No7.

*Fond redkikh rukopisey Natsionalnoy biblioteki Uzbeki-
stana. Pv-141, Pv-142.

¢ Fond redkikh rukopisey Natsionalnoy biblioteki Uzbeki-
stana. Pv-13.

7 Bartold V.V. Turkestan, 2, 47

8 Fond biblioteki. Pv-13,1.36.

° Fond biblioteki. Pv-13,1.36.
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1% ®onp, Cayx6s1 pepxux pykonuceit Hanmonaasnoin 6u-
6AanoTexu Ysbexucrana. I18-91, A. 36 6.

"' Donp, Cayx6s! pepxux pykonuceit Hanmonaasnoin 6u-
6anoTexu Ysbexucrana. I18-91, 4. 36 6. C. 131-1585.
2CBP AHY36. CCP, 1. 1,N2 451. http://al-mostafa.info/
data/arabic/depot3/gap.php?file=m002333.pdf, http://
www.al-mostafa.info/data/arabic/depot

13 Xoasxa A6ya-Kaceim ac-Camapkaspn. Kommenrapuit
TpakTata o MeTadope. HarmoHaabHO# 61bAMOTEKH Y36e-
kucrasa. Pyx. I1B-138, a. 240a.

'* bypues O., lllapunos A. Temypuiiaap Tapuxu AaB-
AT My3eNMAAQ TEMYPUIAAP AAQBPU TAPUXMHUHI AOA3apO
Macasasapura 0arumaab yTKasuAraH amxyMmaHaap //
Temypuiiaap AaBpUA2 MAM-GaH Ba MAAQHMSAT PUBOXKUHU
VPraHUII Ba TAPFUO KHAMIIHIHT yMyMOamapuil aXaMUsITH.
Tomkent, 2015. 37-41 6.

93

' Fond slujby redkikh rukopisey Natsionalnoy biblioteki
Uzbekistana. Pv-91,1.36 b.

! Fond slujby redkikh rukopisey Natsionalnoy biblioteki
Uzbekistana. Pv-91,1.36 b. S. 131-155.

2SVR AN Uzb. SSR, t.1, Ne451. http://al-mostafa.info/
data/arabic/depot3/gap.php?file=m002333.pdf, http://
www.al-mostafa.info/data/arabic/depot

3 Khodja Abul-Kasym as-Samarkandi. Kommentar-
iy traktata o metafore, Nats. Bibl. Uzb., rukopis, PV-138,
1.240a.

'* Burieva O., Sharipova A. Temuriylar tarikhi davlat
muzeyida temurliylar davri tarikhining dolzaeb masalalar-
iga bagishlab utkazilgan anjumanlar // Temuriylar davri-
da ilm-fan va madaniya, Toshkent: Akademnashr, 2015.
37-41b.



